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See the notice on TED website

356167-2026 - Súťaž
Nemecko – Vozidlá na zhutňovanie smetí – bonnorange AöR - Kauf von drei LKW mit 
Müllsammelaufbauten (geschlossenes System) und Kombinationskamm-Schüttungen
OJ S 99/2026 26/05/2026
Oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania alebo oznámenie o koncesii – štandardný režim
Tovary

1. Kupujúci

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: bonnorange AöR
E-mail: referatvergabedienste@bonn.de
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia pod kontrolou miestneho 
orgánu
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

2. Postup

2.1.  Postup
Názov: bonnorange AöR - Kauf von drei LKW mit Müllsammelaufbauten (geschlossenes 
System) und Kombinationskamm-Schüttungen
Opis: Gegenstand dieser Ausschreibung ist die Beschaffung von drei LKW mit 
Müllsammelaufbauten (geschlossenes System) und Kombinationskamm-Schüttungen zur 
Abfuhr von 120, 240 und 660 l sowie 1,1 m3 MGB nach EN 840/1, EN 840/2 und EN 840/3 für 
den ganzjährigen Einsatz in der Abfallwirtschaft der bonnorange AöR.
Identifikátor postupu: 4e238e99-0d61-4f21-bb6d-1d768526750f
Interný identifikátor: BN-2026-02658
Druh postupu: Verejná súťaž
Postup je zrýchlený: nie

2.1.1.  Účel
Druh zmluvy: Tovary
Hlavná klasifikácia (cpv): 34144512 Vozidlá na zhutňovanie smetí

2.1.2.  Miesto plnenia
Poštová adresa: Lievelingsweg 110  
Mesto: Bonn
PSČ: 53119
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Krajina: Nemecko

2.1.4.  Všeobecné informácie
Doplňujúce informácie: #Bekanntmachungs-ID: CXTSYYDYTV6XY93M# Der Auftraggeber 
und fachlich zuständig ist die bonnorange AöR. Das Referat Vergabedienste der Bundesstadt 
Bonn veröffentlicht und betreut das Verfahren in vergaberechtlicher Hinsicht. Sämtliche 
Vergabeunterlagen stellen wir ausschließlich über das Portal Vergabemarktplatz Rheinland 
kostenlos zur Verfügung, eine postalische oder elektronische Versendung erfolgt nicht. 
Bieterfragen werden unter Wahrung der Anonymität des Fragestellers über den 
Kommunikationsbereich des Verfahrens im o.g. Portal für alle Teilnehmer beantwortet. 

https://ted.europa.eu/sk/notice/-/detail/356167-2026
mailto:referatvergabedienste@bonn.de


356167-2026 Page 2/8

Bieterfragen sind ausschließlich über diesen Kommunikationsweg einzureichen. Ausführliche 
Informationen sowie Anleitungen zum Vergabemarktplatz und zur Elektronischen 
Angebotsabgabe über das Bietertool finden Sie im Service Support Center von Cosinex unter 

 Weitere hilfreiche Informationen zur Abgabe eines elektronischen https://support.cosinex.de/
Angebotes können Sie zudem aus dem gleichnamigen Dokument in den Vergabeunterlagen 
entnehmen.
Právny základ: 
Smernica 2014/24/EÚ
vgv -

2.1.6.  Dôvody na vylúčenie
Zdroje dôvodov na vylúčenie: Oznámenie
Porušenie povinností stanovených na základe čisto vnútroštátnych dôvodov vylúčenia: 
Účasť v zločineckej organizácii: 
Teroristické trestné činy alebo trestné činy spojené s teroristickými činnosťami: § 123 GWB
Pranie špinavých peňazí alebo financovanie terorizmu: § 123 GWB
Podvod: § 123 GWB
Korupcia: § 123 GWB
Detská práca a iné formy obchodovania s ľuďmi: § 123 GWB
Porušenie povinnosti platiť dane: § 123 GWB
Porušenie povinnosti platiť príspevky na sociálne zabezpečenie: § 124 GWB
Porušenie povinností v oblasti environmentálneho práva: § 124 GWB
Porušenie povinností v oblasti sociálneho práva: § 124 GWB
Porušenie povinností v oblasti pracovného práva: § 124 GWB
Platobná neschopnosť: § 124 GWB
Aktíva spravované likvidátorom: § 124 GWB
Pozastavené podnikateľské činnosti: § 122 GWB
Podobná situácia ako úpadok podľa vnútroštátneho práva: § 124 GWB
Závažné odborné pochybenie: § 124 GWB
Dohody s inými hospodárskymi subjektmi s cieľom narušiť hospodársku súťaž: § 124 GWB
Konflikt záujmov z dôvodu účasti na postupe obstarávania: § 124 GWB
Priama alebo nepriama účasť na príprave tohto postupu obstarávania: § 124 GWB
Predčasné ukončenie zmluvy, škody alebo iné porovnateľné sankcie: § 124 GWB
Nepravdivé informácie, neposkytnutie informácií, neschopnosť predložiť požadované 
dokumenty alebo získanie dôverných informácií o tomto postupe: § 124 GWB

5. Časť

5.1.  Časť: LOT-0001
Názov: bonnorange AöR - Kauf von drei LKW mit Müllsammelaufbauten (geschlossenes 
System) und Kombinationskamm-Schüttungen
Opis: Die Fahrzeuge dienen zum Sammeln und Transportieren von Restmüll, Biomüll, PPK 
sowie Sperrgut in Straßen mit verringerter Breite, sogenannten Engstellen. Der Einsatz erfolgt 
in überwiegend ebener Topographie; die Entladung soll dabei sowohl in 
Müllverwertungsanlagen als auch auf Umladestationen möglich sein.
Interný identifikátor: BN-2026-02658

5.1.1.  Účel
Druh zmluvy: Tovary
Hlavná klasifikácia (cpv): 34144512 Vozidlá na zhutňovanie smetí

https://support.cosinex.de/
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5.1.2.
 
Miesto plnenia
Poštová adresa: Lievelingsweg 110  
Mesto: Bonn
PSČ: 53119
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Krajina: Nemecko

5.1.3.  Predpokladané trvanie
Dátum začatia: 05/08/2026
Dátum konca trvania: 14/12/2026

5.1.6.  Všeobecné informácie
Vyhradená účasť: 
Účasť nie je vyhradená.
Je povinné uviesť mená a odbornú kvalifikáciu zamestnancov určených na plnenie zmluvy: 
Nevyžaduje sa
Projekt verejného obstarávania nie je financovaný z prostriedkov EÚ
Na toto verejné obstarávanie sa vzťahuje Dohoda o vládnom obstarávaní (GPA): áno
Toto verejné obstarávanie je vhodné aj pre malé a stredné podniky (MSP): áno
Doplňujúce informácie: #Besonders auch geeignet für:selbst#, #Besonders auch geeignet für:
startup#, #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Strategické verejné obstarávanie
Cieľ strategického verejného obstarávania: Obmedzenie environmentálnych vplyvov
Opis: Umweltmanagementsystem nach DIN EN ISO 14001 - Als Bestätigung, dass die 
Verbräuche von Energie, Wasser und anderen Ressourcen reduziert werden und der Betrieb 
auf einem umweltverträglichen Stand gehalten wird. Eine Eignungsleihe hinsichtlich dieses 
Eignungsnachweises ist ausdrücklich zugelassen.
Cieľ strategického verejného obstarávania: Splnenie sociálnych cieľov
Opis: Nachweis, dass zum Management und zur Überwachung der Lieferkette ein 
Managementsystem zur Einhaltung menschenrechtlicher Sorgfaltspflichten zur Verfügung 
steht. Nachzuweisen ist dieses Managementsystem durch einen öffentlich zugänglichen 
Bericht nach dem Lieferkettensorgfaltspflichtengesetz oder einen Bericht über die Einhaltung 
der Sorgfaltspflichten nach der EU-Lieferketten-Richtlinie (Corporate Sustainability Due 
Diligence Directive). Unternehmen, die nicht unter das entsprechende Gesetz oder die 
Richtlinie fallen, müssen dennoch mindestens formlos erklären, dass sie ein 
Risikomanagement haben, wie sie mit Menschenrechtsverstößen in der Lieferkette umgehen 
und inwiefern sie ein Beschwerdemanagement hinsichtlich Menschenrechtsverstößen in der 
Fahrzeugherstellung eingeführt haben. Eine Eignungsleihe hinsichtlich dieses 
Eignungsnachweises ist ausdrücklich zugelassen.
Prístup zameraný na znižovanie environmentálnych vplyvov: Prevencia a kontrola 
znečisťovania
Podporovaný sociálny cieľ: Náležitá starostlivosť o ľudské práva v globálnych dodávateľských 
reťazcoch
Obstarávanie patrí do rozsahu pôsobnosti smernice Európskeho parlamentu a Rady 2009/33
/ES (smernica o ekologických vozidlách)
Právny základ CVD na stanovenie toho, ktorá kategória postupu obstarávania sa uplatňuje: 
Nákup, lízing alebo prenájom vozidla

5.1.9.  Kritériá výberu
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Zdroje výberových kritérií: Oznámenie
Kritérium: Opatrenia pre environmentálny manažment
Popis výberového kritéria: Umweltmanagementsystem nach DIN EN ISO 14001 (Mit dem 
Angebot; Mittels Eigenerklärung): Als Bestätigung, dass die Verbräuche von Energie, Wasser 
und anderen Ressourcen reduziert werden und der Betrieb auf einem umweltverträglichen 
Stand gehalten wird. Eine Eignungsleihe hinsichtlich dieses Eignungs¿nachweises ist 
ausdrücklich zugelassen.

Kritérium: Manažment dodávateľských reťazcov
Popis výberového kritéria: Lieferkettenmanagement (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): Nachweis, dass zum Management und zur Überwachung der Lie¿ferkette ein 
Managementsystem zur Einhaltung menschenrechtlicher Sorgfaltspflichten zur Ver¿fügung 
steht. Nachzuweisen ist dieses Managementsystem durch einen öffentlich zugänglichen 
Bericht nach dem Lieferkettensorgfaltspflichtengesetz oder einen Bericht über die Einhaltung 
der Sorgfaltspflichten nach der EU-Lieferketten-Richtlinie (Corporate Sustainability Due 
Dili¿gence Directive). Unternehmen, die nicht unter das entsprechende Gesetz oder die 
Richtlinie fallen, müssen dennoch mindestens formlos erklären, dass sie ein 
Risikomanagement haben, wie sie mit Menschenrechtsverstößen in der Lieferkette umgehen 
und inwiefern sie ein Be¿schwerdemanagement hinsichtlich Menschenrechtsverstößen in der 
Fahrzeugherstellung ein¿geführt haben. Eine Eignungsleihe hinsichtlich dieses 
Eignungsnachweises ist ausdrücklich zu¿gelassen.

Kritérium: Poistenie profesijného rizika
Popis výberového kritéria: Haftpflichtversicherung (UVgO, VgV, VOB/A, VOB/A-EU) (Mit dem 
Angebot; Mittels Eigenerklärung): Nachweis über die Deckungssummen der 
Betriebshaftpflichtversicherung des Auftragnehmers in folgender Mindesthöhe für Personen-, 
Sach- und Vermögensschäden zu erbringen: 5.000.000 EUR

Kritérium: Špecifický ročný obrat
Popis výberového kritéria: Mindestumsatz (UVgO, VgV, VOB/A, VOB/A-EU) (Mit dem 
Angebot; Keine oder anderweitige Formerfordernis): Mindestjahresumsatz mit vergleichbaren 
Aufträgen in Höhe von min. 1.500.000,00 EUR netto. Der Mindestjahresumsatz muss in den 
letzten beiden Geschäftsjahren nachweisbar erreicht worden sein. Der Bieter hat dies in 
geeigneter und nachvollziehbarer Form einzureichen. Geeignete Formen sind: (1) 
Bankerklärungen, (2) Jahresabschlüsse oder Auszüge von Jahresabschlüssen oder (3) 
Erklärungen über Gesamtumsatz pro Jahr, die auf Verlangen durch geeignete Nachweise zu 
belegen sind.

Kritérium: Referencie na špecifikované dodávky
Popis výberového kritéria: Referenzen (UVgO, VgV) (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): Eine Referenz mit vergleichbarem Umfang und Leistung mittels 
Eigenerklärung. Die Leistung muss in den letzten drei Jahren erbracht worden sein. Die 
Erklärung soll auf einem Blatt das Auftragsvolumen, die Anzahl und Kontaktdaten der 
Referenz enthalten. Der Auftraggeber behält sich eine Aufklärung zu den zur Referenz 
gemachten Angaben vor.

5.1.11.  Súťažné podklady
Jazyky, v ktorých sú súťažné podklady oficiálne k dispozícii: nemčina
Lehota na vyžiadanie doplňujúcich informácií: 15/06/2026 23:59:59 (UTC+02:00) 
východoeurópsky čas, stredoeurópsky letný čas
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Adresa súťažných podkladov: https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice
/CXTSYYDYTV6XY93M/documents
Ad hoc komunikačný kanál: 
URL: https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXTSYYDYTV6XY93M

5.1.12.  Podmienky verejného obstarávania
Podmienky predkladania: 
Elektronické predkladanie: Povinná
Adresa na predkladanie: https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice
/CXTSYYDYTV6XY93M
Jazyky, v ktorých možno predložiť ponuky alebo žiadosti o účasť: nemčina
Elektronický katalóg: Nie je povolená
Varianty: Nie je povolená
Uchádzači môžu predložiť viac ako jednu ponuku: Nie je povolená
Lehota na prijímanie ponúk: 23/06/2026 10:00:00 (UTC+02:00) východoeurópsky čas, 
stredoeurópsky letný čas
Doba, počas ktorej musí ponuka zostať platná: 42 Dni
Informácie, ktoré možno doplniť po uplynutí lehoty na predkladanie ponúk: 
Podľa uváženia kupujúceho sa môžu všetky chýbajúce dokumenty týkajúce sa uchádzača 
predložiť neskôr.
Doplňujúce informácie: Keine
Podmienky zmluvy: 
Plnenie zmluvy sa musí vykonať v rámci programov chránených pracovísk: Nie
Podmienky týkajúce sa plnenia zmluvy: Einzureichende Unterlagen: * Mit dem Angebot ** 
Mittels Eigenerklärung: - Sanktionspaket 523 (VgV, VOB-EU): Bitte das Dokument "523 EU 
Eigenerklärung Sanktionspaket 5 EU" verwenden. - Beschreibung der Systeme: Zu den 
angebotenen Systemen muss eine Beschreibung abgegeben werden (zum Beispiel: 
Betriebsanleitungen, schriftliche Erklärungen des Systems, Links zu kurzen Filmclips, etc.). 
Für eventuelle Rückfragen muss ein Ansprechpartner benannt werden. - Detaillierte 
Aufstellung des Fahrzeuges und des Aufbaus, des Lifters, Werkstoffdatenblätter des 
Packwerks, Prospektmaterial mit Bildern, eine bemaßte Zeichnung und die 
Achslastberechnungen: Mit dem Angebot einzureichend sind - eine detaillierte Aufstellung des 
Fahrzeuges und des Aufbaus, - des Lifters, - Werkstoffdatenblätter des Packwerks, - 
Prospektmaterial mit Bildern, - eine bemaßte Zeichnung und - die Achslastberechnungen.
Elektronická fakturácia: Povinná
Bude sa využívať elektronické objednávanie: áno
Bude sa využívať elektronická platba: áno
Právna forma, ktorú musí mať skupina uchádzačov, ktorej bude zadaná zákazka: 
gesamtschuldnerisch haftend mit bevollmächtigtem Vertreter
Mechanizmus financovania: siehe Vergabeunterlagen

5.1.15.  Techniky
Rámcová dohoda: 
Žiadna rámcová dohoda
Informácie o dynamickom nákupnom systéme: 
Žiadny dynamický nákupný systém

5.1.16.  Ďalšie informácie, mediácia a preskúmanie
Organizácia pre preskúmanie: Vergabekammer Rheinland
Informácie o lehotách na preskúmanie: Hinsichtlich der Einlegung von Rechtsbehelfen wird 
auf §§ 160 und 161 des Gesetzes gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) verwiesen. § 

https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXTSYYDYTV6XY93M/documents
https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXTSYYDYTV6XY93M/documents
https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXTSYYDYTV6XY93M
https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXTSYYDYTV6XY93M
https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXTSYYDYTV6XY93M
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160 GWB - Einleitung, Antrag (1) Die Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur 
auf Antrag ein. (2) Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das ein Interesse an dem 
öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat und eine Verletzung in seinen Rechten nach § 97 
Absatz 6 durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend macht. Dabei ist darzulegen, 
dass dem Unternehmen durch die behauptete Verletzung der Vergabevorschriften ein 
Schaden entstanden ist oder zu entstehen droht. (3) Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der 
Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 
Satz 2 bleibt unberührt. § 161 GWB - Form, Inhalt (1) 1Der Antrag ist schriftlich bei der 
Vergabekammer einzureichen und unverzüglich zu begründen. 2Er soll ein bestimmtes 
Begehren enthalten. 3Ein Antragsteller ohne Wohnsitz oder gewöhnlichen Aufenthalt, Sitz 
oder Geschäftsleitung im Geltungsbereich dieses Gesetzes hat einen 
Empfangsbevollmächtigten im Geltungsbereich dieses Gesetzes zu benennen. (2) Die 
Begründung muss die Bezeichnung des Antragsgegners, eine Beschreibung der behaupteten 
Rechtsverletzung mit Sachverhaltsdarstellung und die Bezeichnung der verfügbaren 
Beweismittel enthalten sowie darlegen, dass die Rüge gegenüber dem Auftraggeber erfolgt 
ist; sie soll, soweit bekannt, die sonstigen Beteiligten benennen.
Organizácia poskytujúca doplňujúce informácie o postupe verejného obstarávania: 
bonnorange AöR
Organizácia poskytujúca ďalšie informácie o postupy preskúmania: Vergabekammer Rheinland
Organizácia prijímajúca žiadosti o účasť: Bundesstadt Bonn - Referat Vergabedienste

8. Organizácie

8.1.  ORG-0001
Úradný názov: bonnorange AöR
Registračné číslo: 05314-99001-56
Poštová adresa: Lievelingsweg 110
Mesto: Bonn
PSČ: 53119
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Krajina: Nemecko
E-mail: referatvergabedienste@bonn.de
Telefón: +49 228772600
Internetová adresa: http://www.bonnorange.de
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci
Organizácia poskytujúca doplňujúce informácie o postupe verejného obstarávania

8.1.  ORG-0002
Úradný názov: Vergabekammer Rheinland

mailto:referatvergabedienste@bonn.de
http://www.bonnorange.de
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Registračné číslo: DE812110859
Poštová adresa: Zeughausstraße 2-10
Mesto: Köln
PSČ: 50667
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Köln, Kreisfreie Stadt (DEA23)
Krajina: Nemecko
Kontaktné miesto: Vergabekammer Rheinland
E-mail: vergabekammer@bezreg-koeln.nrw.de
Telefón: +49 221-147-3116
Fax: +49 221-147-2889
Internetová adresa: http://www.bezreg-koeln.nrw.de
Roly tejto organizácie: 
Organizácia pre preskúmanie
Organizácia poskytujúca ďalšie informácie o postupy preskúmania

8.1.  ORG-0003
Úradný názov: Bundesstadt Bonn - Referat Vergabedienste
Registračné číslo: 05314-31001-65
Poštová adresa: Bertha-von-Suttner-Platz 2-4
Mesto: Bonn
PSČ: 53111
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Krajina: Nemecko
E-mail: referatvergabedienste@bonn.de
Telefón: +49 228772600
Internetová adresa: http://www.bonn.de
Roly tejto organizácie: 
Organizácia prijímajúca žiadosti o účasť

8.1.  ORG-0004
Úradný názov: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Registračné číslo: 0204:994-DOEVD-83
Mesto: Bonn
PSČ: 53119
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Krajina: Nemecko
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefón: +49228996100
Roly tejto organizácie: 
TED eSender

Informácie o oznámení

Identifikátor/verzia oznámenia: 43beb47b-45f8-4570-8821-697627d240c5  -  01
Typ formulára: Súťaž
Typ oznámenia: Oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania alebo oznámenie o koncesii 
– štandardný režim
Podtyp oznámenia: 16

mailto:vergabekammer@bezreg-koeln.nrw.de
http://www.bezreg-koeln.nrw.de
mailto:referatvergabedienste@bonn.de
http://www.bonn.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Dátum odoslania oznámenia: 22/05/2026 00:00:48 (UTC+02:00) východoeurópsky čas, 
stredoeurópsky letný čas
Jazyky, v ktorých je toto oznámenie oficiálne k dispozícii: nemčina
Číslo uverejnenia oznámenia: 356167-2026
Číslo vydania série S úradného vestníka: 99/2026
Dátum uverejnenia: 26/05/2026
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